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مجلس الأمن 
السنة السابعة والخمسون 

 
الجلسة ٤٦٢٦ 

الجمعة، ١٨ تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٢، الساعة ١٧/٠٥ 
نيويورك 

مؤقت

يتضمن هذا المحضر نص الخطب الملقاة بالعربيــة والترجمـة الشـفوية للخطـب الملقـاة باللغـات الأخـرى. وسـيطبع 
النص النهائي في الوثائق الرسمية لس الأمن. وينبغي ألا تقدم التصويبات إلا للنص باللغات الأصلية. وينبغـي 
 Chief of the Verbatim Reporting :إدخالها على نسخة من المحضر وإرسالها بتوقيع أحد أعضاء الوفد المعني إلى

 .Service, Room C-156
 
   02-64711  (A)
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الحالة المتعلقة بجمهورية الكونغو الديمقراطية 
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افتتحت الجلسة الساعة ١٧/٠٥. 
إقرار جدول الأعمال 

أُقر جدول الأعمال. 
الحالة المتعلقة بجمهورية الكونغو الديمقراطية 

الرئيس (تكلم بالفرنسية): أود أن أبلغ الـس بـأنني 
تلقيـت رسـالة مـن ممثـل جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة يرجـــو 
فيها أن توجه إليه دعوة للاشتراك في مناقشـة البنـد المـدرج في 
جـدول أعمـال الـس. وجريـا علـى الممارسـة المتبعـــة أعــتزم، 
بموافقة الس، دعوة ذلك الممثل إلى الاشتراك في المناقشة من 
دون حـق التصويـت، وفقـا للأحكـام ذات الصلـة مـن الميثـــاق 

والمادة ٣٧ من النظام الداخلي المؤقت للمجلس. 
لعدم وجود اعتراض، تقرر ذلك. 

بدعــوة مــن الرئيــس شــغل الســيد إليكــا (جمهوريـــة 
الكونغو الديمقراطية) مقعدا على طاولة الس. 

ـــس الأمــن الآن  الرئيـس (تكلـم بالفرنسـية): يبـدأ مجل
نظره في البند المدرج في جدول أعماله. 

ويجتمـع مجلـس الأمـن وفقـاً للتفـاهم الـذي تم التوصـل 
إليه أثناء مشاوراته السابقة. 

ــــس  عقــب المشــاورات الــتي جــرت بــين أعضــاء مجل
الأمن، فوضني الأعضاء أن أدلي بالبيان التالي باسم الس: 

�يرحب مجلس الأمن بما أحـرز مـن تقـدم في 
مجال انسحاب القوات الأجنبية من أراضـي جمهوريـة 
ـــــى إتمــــام هــــذا  الكونغـــو الديمقراطيـــة، ويشـــدد عل
الانسـحاب، ويدعـو إلى تنفيـذ جميـع الاتفاقـــات الــتي 
وقعها أطراف الصـراع وجميـع قـرارات مجلـس الأمـن 
ذات الصلة. وفي الوقت ذاته، يعرب الس عن قلقـه 
البــالغ لازديــاد التوتــر في  شــرق البلــد، وخاصـــة في 

أوفيرا وفي منطقة إيتوري. 

ـــف في  �ويديــن مجلــس الأمــن اســتمرار العن
شـــرق جمهوريـــة الكونغـــو الديمقراطيـــة، ولا ســــيما 
الهجوم الذي شـنته قـوات مـاي مـاي وقـوات أخـرى 
ـــيرا، ويراقــب بقلــق شــديد حشــد القــوات  علـى أوف
حــوالي بوكــافو. ويلاحــــظ الـــس بقلـــق أن هـــذه 
الأعمـال تزيـد مـــن حالــة عــدم الاســتقرار في شــرق 
جمهوريـــة الكونغـــو الديمقراطيـــة وـــدد الاســـــتقرار 
ـــب إنســانية وخيمــة،  الإقليمـي، وتـترتب عليـها عواق
لا سـيما زيـادة أعـداد المشـــردين داخليــا واللاجئــين، 
ويمكن أن دد الحالـة الأمنيـة علـى حـدود بورونـدي 

ورواندا. 
ـــــع أطــــراف  �ويـــهيب مجلـــس الأمـــن بجمي
الصراع أن توقف الأعمال القتالية على الفور وبدون 
شــروط مســبقة، ويرحــــب بـــالدعوة الـــتي وجهتـــها 
حكومـــة جمهوريـــة الكونغـــو الديمقراطيـــة في بياــــا 
المؤرخ ١٤ تشرين الأول/أكتوبر (S/2002/1143) إلى 
وقـف إطـلاق النـار هـذا، ويدعـــو حكومــة جمهوريــة 
الكونغو الديمقراطية وجميع الحكومـات في المنطقـة إلى 
استخدام نفوذها على جميع الأطراف لتحقيـق ذلـك، 
والامتناع عن القيـام بـأي عمـل قـد يـؤدي إلى زيـادة 

تفاقم الحالة أو تقويض عملية السلام. 
�ويدعو مجلس الأمن الأمين العـام إلى تقـديم 
مزيـد مـن التقـــارير عــن الأحــداث في منطقــة بوفــيرا 
ويؤكـد أهميـة أن تزيـد بعثـة منظمـة الأمـم المتحــدة في 
جمهوريــة الكونغــــو الديمقراطيـــة تواجدهـــا في مجـــال 
المراقبـــة في شـــرق جمهوريـــة الكونغـــو الديمقراطيــــة، 
وخاصـــة في منـــاطق الحـــدود  المتاخمـــــة لبورونــــدي 
وروانـدا حالمـا تسـمح الظـروف الأمنيـــة بالقيــام ــذا 
ــا  الانتشـار. ويشـجع جميـع الجـهات الفاعلـة المحليـة، بم
ـــــك اتمــــع المــــدني  فيـــها أطـــراف الصـــراع وكذل
ـــك  والمنظمـات الدينيـة إلى الدخـول في محادثـات، وذل
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دف إاء الأعمال القتالية والتوصل إلى اتفــاق علـى 
قــاعدة للتعــايش الســلمي في المنطقــة خــــلال الفـــترة 
الانتقاليـة في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة. ويشــجع 
الـس، ـذا الشـأن، الأمـين العـام علـــى أن ينظــر في 
اســتخدام مســــاعيه الحميـــدة لتعزيـــز وتيســـير هـــذه 

المحادثات مع تقديم البعثة الدعم عند الاقتضاء. 
�ويذّكــر مجلــس الأمــن جميــع الأطـــراف في 
بوفــيرا وفي المنطقــــة بـــأن عليـــها أن تتقيـــد بالمعايـــير 
الإنسانية الدولية وأن تكفل احـترام حقـوق الإنسـان 

في القطاعات التي تخضع لسيطرا. 
�ويعرب مجلس الأمن أيضـا عـن قلقـه البـالغ 
ــــوري،  إزاء اشـــتداد العنـــف الطـــائفي في منطقـــة إيت
ويدين هذا العنـف بكـل أشـكاله وكذلـك التحريـض 
عليـه. ويطلـــب إلى جميــع الأطــراف اتخــاذ إجــراءات 
فوريـة لـــترع فتيــل هــذه التوتــرات، وحمايــة المدنيــين 
ـــان. ويرحــب  ووضـع حـد لانتـهاكات حقـوق الإنس
بجـــهود حكومـــتي جمهوريـــة الكونغـــــو الديمقراطيــــة 
وأوغنـدا علـى تشـكيل لجنـة دئـة إيتـوري، بمقتضـــى 
اتفاق لواندا، ويطلب من بعثة منظمـة الأمـم المتحـدة 
في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة أن توفـــر الدعــم في 

هذا الصدد عند الاقتضاء. 
�ويشدد مجلس الأمن على لـزوم امتنـاع أي 
حكومة أو قوة عسكرية أو أي منظمة أخرى أو فرد 
عــن تقــديم أي إمــدادات عســكرية أو غيرهـــا أو أي 
شـكل آخـر مـن أشـكال الدعـم لأي مـــن الجماعــات 
الضالعـــة في القتـــال في شـــــرق جمهوريــــة الكونغــــو 

الديمقراطية وبوروندي. 
�ويعـرب مجلـس الأمـن أيضـا عـن قلقـــه إزاء 
الحالة في كيسانغاني، ويكرر طلبه بجعل المدينة منطقة 

منـزوعة السلاح. 

�ويحـــث مجلـــس الأمــــن جميــــع الأطــــراف 
الكونغولية على التعجيل بما تبذله من جهود للتوصـل 
إلى اتفـاق لإنشـاء حكومـة انتقاليـــة تمثــل فيــها جميــع 
الفصائل، ويعرب عن تأييده لجـهود المبعـوث الخـاص 

للأمين العام ذا الشأن. 
�ويــهيب الــــس أيضـــا بجميـــع الأطـــراف 
والجماعـات المسـلحة المشـاركة في الصـراع الدائـــر في 
جمهورية الكونغو الديمقراطية أن تلتزم بتحقيق تسوية 
سـلمية للصـراع في المنطقـة، ويعـرب عـن إدانتـــه لأي 
ــــكري للتأثـــير علـــى  محاولــة للجــوء إلى العمــل العس

العملية السلمية. 
�ويعــرب مجلــس الأمــن عــن تــــأييده التـــام 
لجـهود الممثـل الخـــاص للأمــين العــام، وبعثــة منظمــة 
ــــة الكونغـــو الديمقراطيـــة،  الأمــم المتحــدة في جمهوري

وحكومة جنوب أفريقيا. 
�ويدعو مجلس الأمن جميـع قـادة المنطقـة إلى 
ــــة لإـــاء الصـــراع في  مواصلــة دعــم الجــهود المبذول
بوروندي، ويرحب في هذا الصـدد بالزيـارة الـتي قـام 
ـــا مؤخــــرا وزيــــر خارجيــــة جمهوريــــة الكونغــــو 
ــــدي وإصـــدار الحكومتـــين بيانـــا  الديمقراطيــة لبورون
مشتركا (S/2002/1142). ويناشــد الـس الحكومتـين 
ـــات  إبــرام اتفــاق علــى وجــه الســرعة لتطبيــع العلاق

والتعاون في المسائل الأمنية�. 
سيصدر هذا البيان بوصفه وثيقـة لـس الأمـن تحـت 
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بذلـك يكـون مجلـس الأمـن قـد اختتـم المرحلـة الحاليــة 

من نظره في البند المدرج في جدول أعماله. 
رُفعت الجلسة الساعة ١٧/١٥. 

 


